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ХАРАКТЕР ЛЕКСИЧЕСКОЙ ЭКСПЛИКАЦИИ БИНОМА 
«ЖИЗНЬ – СМЕРТЬ» В ТВОРЧЕСТВЕ И. А. БУНИНА

Аннотация 
Художественный мир произведений признанных авто-

ров всегда представляет ценность и как индивидуальная 
концепция мировидения с особым стилевым воплоще-
нием, и как отражение национального языкового опыта. 
В статье анализируется индивидуально авторская карти-
на мира, представленная одними из ключевых концеп-
тов художественного наследия И.А. Бунина. Концепты 
«жизнь» и «смерть», которые подвергались в литерату-
роведении и лингвистике изучению, в статье рассматри-
ваются как бином, представляющий неразрывно связан-
ные противоположные (контрарные) понятия в индиви-
дуально авторском их осмыслении. Поэтому предметом 
анализа в статье явился базовый смысл художественного 
бинома и особенности его экспликации.

Основное внимание было посвящено характеру верба-
лизации повторяющихся мотивов бинома, что позволило 

определить ключевую межтекстовую парадигму, репре-
зентирующую смысловой объём бинома, а также сделать 
вывод о его базовой смысловой модели, которую можно 
выразить конструкцией «Чем…, тем…».

Методы анализа материала. В работе использовались 
базовые для анализа художественного материала методы 
– наблюдение, контекстуальный анализ, моделирование, 
а также элементы концептуального анализа. 
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Abstract 
The artistic world of works by recognized authors is 

always valuable both as an individual concept of worldview 
with a special stylistic embodiment, and as a reflection 
of national linguistic experience. The article analyzes the 
individual author's picture of the world, presented by some 
of the key concepts of the artistic heritage of I.A. Bunin. The 
concepts of "life" and "death" in the article are considered 
as a binomial, representing inextricably linked opposite 
(contrary) concepts in the individual author's understanding. 

The main attention was paid to the nature of verbalization of 
recurring motifs of the binomial, which allowed us to draw 
a conclusion about its basic semantic model, which can be 
expressed by the construction "The more ..., the ...".
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«…И во всем была смерть, смерть, смешанная 
   с вечной, милой и бесцельной жизнью!» 

                                                            (Жизнь Арсеньева)
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Введение 
Концепция жизни И. А. Бунина, постоянно обновля-

ясь новыми бытийными оттенками и смыслами, прошла 
сложный путь своего развития, прежде чем по мере ста-
новления художественной системы писателя не нашла ем-
кое содержательное отражение в творческом его наследии. 
Уместно привести несколько точек зрения, принадлежа-
щих разным исследователям, которые отмечают семанти-
ческую многогранность концепта «жизнь» в творчестве 
знаменитого писателя.

«Вся человеческая жизнь, по Бунину, – отмечает Т. А. Ни- 
конова, – есть процесс познания, где инструментом позна-
ния является человек, …постижение смысла человеческой 
жизни совершается спонтанно, доступно только чувствен-
ной стороне человеческого существа» [11, с. 611].

Рассматривая творчество И. А. Бунина в контексте хри-
стианской  религиозной культуры, Г. П. Климова отмеча-
ет, что жизнь, согласно бунинскому миропониманию, рас-
ценивается «как благо, ибо дана Богом», а смысл чело- 
веческого пребывания на земле как исполнение божье-
го промысла, созидание себя и мира. Хотя, как утвержда-
ет исследовательница, имени Бога в контексте рассказов  
И. А. Бунина «можем и не найти, но его поиск утверждает 
истины добра, приводит к нему» [9, с. 6-7].

О. В. Сливицкая рассматривает феномен полярности бу-
нинской концепции как неразрывное единство противоречи-
вых начал – жизни и смерти, – так как «взаимодействие про-
тивоположностей конструирует все содержание вечно пуль-
сирующей бунинской вселенной». Определяя смерть как 
проявление разумного хода бытия и ощущая свою смерт-
ность на фоне бессмертности природы, герои бунинских 
рассказов страшатся ее как абсолютного конца всего сущего 
и в то же время ощущают ее спасительную силу, проявляю-
щуюся в обострении чувства жизни, потому «как ни сближа-
ются, ни смешиваются, ни переплетаются  противополож-
ности, они не сливаются, чтобы погасить взаимную энер-
гию…они заражают ею друг друга» [15, с. 459–460].

Наиболее показательным в отношении демонстрации 
концепции жизни, авторского мировидения является фено-
менологический роман «Жизнь Арсеньева», содержащий 
размышления о жизни и смерти, любви и ненависти, крат-
ковременности земной человеческой жизни, вечности ми-
ра и всей Вселенной. Лексема «жизнь», находясь в силь-
ной текстовой позиции (названии произведения), позволяет 
сказать, что роман представляет собой своеобразный итог 
творческого пути писателя «как по своду его мыслей, идей, 
чувств, впечатлений от действительности, так и по своим 
художественным качествам» [3, с. 371], поэтому рассматри-
вается многими исследователями как автобиографический 
роман, хотя сам И. А. Бунин это отрицал. 

М. А. Алданов в своей критической заметке, называя 
роман «Жизнь Арсеньева» результатом жизненного опы-
та автора, так формулирует основную идеологическую 

линию произведения: «…люби жизнь, – она все-таки того 
стоит, – относись к ней просто, как относились к ней пред-
ки, и не старайся облагодетельствовать человечество…» 
[Алданов М. А., 2001, с. 408].

Объектом анализа в работе явилась лексическая экспли-
кация бинома «жизнь – смерть», представляющего базовые 
художественные концепты индивидуально авторской кар-
тины мира И. А. Бунина. Предмет анализа – базовый смысл 
художественного бинома и особенности его экспликации.

Материалом исследования явились рассказы И. А. Буни-
на («Сосны», «Часовня», «Преображение», «Алексей Алек-
сеевич», «Скарабеи») и его роман «Жизнь Арсеньева», где 
бунинская концепция жизни и смерти предстаёт как нераз-
рывное единство противоречивых сущностей бытия. 

Методы анализа материала. В работе использовались 
базовые для анализа художественного материала методы 
– наблюдение, контекстуальный анализ, моделирование, а 
также элементы концептуального анализа. 

Обсуждение

В русской языковой картине мире концепт «жизнь», как 
отмечают многие исследователи, занимает первое место 
среди лингвокультурных концептов, что можно объяснить 
его экзистенциальной значимостью как для нации в це-
лом, так и для каждого конкретного человека.

Этимологический анализ лексемы-репрезентанта, с це-
лью восстановить первоначальное значение слова, а также 
проследить последующее развитие, даётся в исследова-
нии О. А. Ипановой. Лексема жизнь образовалась от древ-
нерусского глагола жити с помощью суффикса -ЗН-Ь.  
В древнерусском языке слово «жизнь» имело два значе-
ния «жизнь, оживление» и «имущество», последнее зна-
чение сохранилось в современном слове пожитки. Глагол 
жити означал «существовать, пастись, кормиться, оби-
тать». Значение «пастись» сохранилось в современном ди-
алектном слове пажить (луг, пастбище). Значение «оби-
тать» актуализируется в таких словах, как жить, прожи-
вать, жилье и т.д. Древнерусский глагол жити восходит 
к праславянскому *ziti, которое имеет индоевропейский 
корень *gei/*goi/*gi «жить», который в свою очередь вос-
ходит к древнеиндийскому «двор, дом», греческому βios 
«жизнь» и латинскому vivus «живой» [8, с. 150-151].

Таким образом, с момента своего появления лексема 
«жизнь» уже являлась многозначной, поэтому весь ком-
плекс сохранившихся в ее основе значений и составляет 
понятийное ядро одноименного концепта, который при-
обретает в индивидуально авторской картине мира всегда 
своё осмысление. 

Антонимическая пара, образуемая биномом жизнь – 
смерть, отражает всю специфику бунинского восприятия 
жизни. Сопряжение двух, казалось бы, абсолютно про-
тиворечивых и взаимоисключающих категорий (жизни и 
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смерти) как в жизни героев, так и в характере текстового 
воплощения – характерная черта идиостиля писателя. 

Центральные темы художественного мира И. А. Бунина 
– это темы смерти, жизни, любви, памяти. Поиск смысла 
человеческой жизни, но при этом ясное ощущение недо-
ступного нашему пониманию высшего смысла человече-
ского бытия постоянно сопровождается усилиями писате-
ля разгадать этот смысл [5], познать «таинство» смерти, 
постичь «непостижимую противоположность» тому, что 
мы называем жизнью. Это стало главными   мотивами бу-
нинского художественного мира. 

«И где он теперь и где будет до скончания веков? И неу-
жели это правда, что он уже встретился где-то там со всеми 
нашими давным-давно умершими, сказочными бабушками 
и дедушками, и кто он такой теперь?» (Жизнь Арсеньева)

Контрастность миропорядка и есть, по И. А. Бунину, 
суть бытия. Антиномия позволяет узреть и постигнуть 
всю прелесть и красоту жизни, оттенить ценностно-значи-
мые её грани, а также осознать тщетность и бесцельность 
человеческого существования. 

Бином представляет ведущие значения в смысловой 
структуре его единиц: жизнь – это «существование чело-
века на земле от рождения до смерти (его смысловой отте-
нок «полнота проявления чувств, переживаний, духовных 
и физических сил»), смерть – «прекращение существова-
ния человека, кончина», но семантические линии данных 
лексем значительно осложняются   в контексте творчества 
писателя. Познать разумом феномен смерти невозможно, 
потому как с её приходом человека больше нет, однако, 
чем сильнее чувство смерти, как своей, так и чужой, тем 
острее у И.А. Бунина чувство собственной жизни. 

Рассмотрим некоторые повторяющиеся мотивы, свя-
занные с биномом «жизнь – смерть». Прежде всего, нель-
зя не обратить внимание на то, что «лик смерти» довольно 
часто становится предметом изображения, начиная уже с 
ранних его рассказов [4]:

«После обеда все ходят смотреть Митрофана… О, какой 
важный и серьезный стал Митрофан! Голова маленькая, гор-
дая и спокойно-печальная, закрытые глаза глубоко ввали-
лись, большой нос обрезался; большая грудь, приподнятая 
последним вздохом, точно закаменела, а ниже её, в глубокой 
впадине живота, лежат большие восковые руки…» (Сосны).

Описание последних минут жизни господина из 
Сан-Франциско подчёркнуто физиологично: «Он рванул-
ся вперед, хотел глотнуть воздуха – и дико захрипел, ниж-
няя челюсть его отпала, осветив весь рот золотом пломб, 
голова завалилась на плечо и замоталась, грудь рубашки 
выпятилась коробом – и все тело, извиваясь, задирая ко-
вёр каблуками, поползло на пол, отчаянно борясь с кем-
то… Он настойчиво боролся со смертью, ни за что не хо-
тел поддаться ей, так неожиданно и грубо навалившейся 
на него. Он мотал головой, хрипел, как зарезанный, зака-
тил глаза, как пьяный…» (Господин из Сан-Франциско). 

Вот ещё описание умершего: «Она лежит в холодной 
половине – уже в гробу, снеговая, белая, глубоко уйдя в 
свой гробный мир, уткнув в грудь приподнятую соломен-
ной подушкой голову, и подаёт тень от чернеющих, выде-
лившихся на белом лице ресниц» («Преображение»). 

 «Он лежал с закрытыми глазами, – до сих пор вижу их 
лиловато-смуглую выпуклость, – но пока совсем как живой, 
с великолепно расчесанными, еще мокрыми смольными во-
лосами и такой же бородой, в новом сюртуке, в крахмаль-
ной рубашке, с хорошо завязанным черным галстуком, по 
пояс прикрытый простыней, под которой обозначались его 
прямо стоящие связанные ступни» (Жизнь Арсеньева).

Писатель словно пытается познать «диво», «нечто непо-
нятное», каким для него является образ умершего человека.

Бунина в большей степени интересует восприятие 
смерти самим умирающим человеком, «мнение» (мотив 
многих бунинских рассказов). «Что он чувствовал? Что 
он думал, сидя в этом роковом кресле?» (Алексей Алек-
сеич). Эти же вопросы звучат в рассказе «Господин из 
Сан-Франциско»: «Что чувствовал, что думал господин из 
Сан-Франциско в этот столь знаменательный для него ве-
чер?», однако он «только очень хотел есть», у него не было 
времени «для чувств и размышлений». 

Мотив «неожиданности» и «нелепости» всегда присут-
ствует, когда писатель обращается к этой теме: «Нелепая 
неправдоподобная весть: Алексей Алексеич умер! Всего 
нелепее то, до чего неожиданно умер он» – в первой фра-
зе сообщает бунинский рассказчик в рассказе «Алексей 
Алексеевич». 

Также неожиданность смерти пытается осознать лири-
ческий герой романа «Жизнь Арсеньева»: «Брат курил и 
рассеянно посматривал на те самые кавказские туфли Пи-
сарева, в которых я видел его, во всей его бодрой цыган-
ской красоте, две недели тому назад, и которые мирно сто-
яли теперь под письменным столом. Я тоже взглянул на 
них: да, его уже нет, а вот туфли все стоят и могут про-
стоять еще хоть сто лет!»

«Один из самых ёмких и удивительных в своей фило-
софско-лирической основе рассказов, имеющих богатые 
духовные коннотации обозначенной   темы, является рас-
сказ «Преображение» (1921 год)» [5, с.77].   Обратим вни-
мание на часть анализа, представленного в нашей работе.  
Прагматически рассказ членится на три части. Централь-
ной и в смысловом отношении, и композиционно является 
вторая часть, где повествуется о том, как молодой крестья-
нин проводит ночь за чтением Псалтири у гроба умершей 
матери. Совершается «таинство», «трудно передаваемое», 
о чем он после пережитого охотно рассказывает «достой-
ному человеку». Особого внимания заслуживает лексема 
«преображение», вынесенная в заглавие, которая попа-
дает в «двойной» контекст: в контексте рокового и непо-
правимого таинства преобразиться – 'преставиться, скон-
чаться, умереть, изменить плотский образ на духовный'  
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(В. И. Даль), в контексте же того, что приоткрылось глав-
ному герою преобразиться – 'принять другой вид, образ, 
совершенно измениться' (МАС). Соприкоснувшись со 
смертью, Гаврило получил власть над жизнью, он пере-
стал бояться жизни, равно как и смерти. Контрастность 
семантики словесных средств, актуализирующих глав-
ные смысловые «точки», выступает в неразрывном един-
стве, приоткрывая мировоззренческую основу бунинских 
контрастов, которые проявляют полярность мироощуще-
ния: трагическое ощущение быстротечности жизни (брен-
ность мира живых), неминуемости потерь (помер ста-
рик, отошла и она – роковое, непоправимое), страха и 
ужаса перед смертью и счастья бытия, ощущения меняю-
щейся жизни в своей естественной, спокойной красоте [5].

Тот же мотив преображения (в значении «принять дру-
гой вид») звучит и в романе: «Мир стал как будто еще мо-
ложе, свободнее, шире и прекраснее после того, как кто-
то навеки ушел из него…» (Жизнь Арсеньева)

Небольшой рассказ «Часовня» в последние годы привле-
кает внимание исследователей [2, 6, 7] с точки зрения приё-
мов выразительности [2], на материале этого рассказа Сер-
геевой Е.В. [13] изучалась категория интерпретируемости 
художественного текста, в связи с подростковым возрастом 
рассказ рассматривается в экзистенциальном ракурсе [11]. 

Рассматривая лексический уровень рассказа «Часовня», 
где, на наш, взгляд, наиболее полно отразилась проблема 
противопоставленности жизни и смерти, можно выделить 
нескольких текстовых лексико-тематических групп:  

ТЛТГ “тепловые признаки” образуют следующие лек-
семы и словосочетания: жаркий день, жарко, жарче, печет 
солнце, теплый ветер / холодно дует, холодно, в холодных 
железных ящиках;

ТЛТГ: “световые характеристики” – светло, солнце / 
темно, в темноте, как ночью;

ТЛТГ: “пространство” – везде, у нас, тут / там;
ТЛТГ: “возраст” – дети / бабушки, дедушки, дядя;
ТЛТГ: “положение тела” – сидеть, на корточках / лежать;
ТЛТГ: “активность / пассивность” – играть, бегать / ле-

жать;
ТЛТГ: “место” – поле / часовня, железные ящики.
Каждая лексико-тематическая группа организована по 

принципу антитезы, что отражается на всех уровнях ор-
ганизации текста – на композиционном уровне и на веду-
щих текстовых категориях (время, пространство). В тексте 
присутствует лексема «удивительно», которая проявляет 
значение «нечто непонятное». Для детского разума удиви-
тельно: «у нас тут солнце», свет, а там ночь и темнота, «мы 
можем бегать» − «они всегда лежат». 

Финал рассказа возвещает о торжестве человеческой 
жизни над смертью, однако ее присутствие ощущается 
во всем и чем светлее светит солнце, «тем сильнее дует 
из тьмы», принося людям, с одной стороны, незабывае-
мое чувство собственной смертности на фоне бессмерт-

ной природы, с другой, страстное непостижимое упоение 
этой земной и продолжающейся из поколения в поколение 
жизнью. «И чем жарче и радостней печет солнце, тем хо-
лоднее дует из тьмы, из окна».

В структуре индивидуально-смыслового наполнения 
художественного бинома как при описании жизни исполь-
зуются автором цветовые, световые и тепловые характе-
ристик, так и при описании темы смерти. При этом харак-
теристика живых существ связана с семантикой и тех и 
других. Смерть ассоциируется у И. А. Бунина как нечто 
противоположное жизни, и выражается вся ее сущность 
посредством лексем с семантикой холода, льда и мертвен-
но-темными цветовыми оттенками: «…как потрясла меня 
своей ледяной твердостью темно-лимонная кость лба…в 
противоположность тому живому, весеннему, теплому, 
чем так сладко и просто веяло в решетчатые окна церк-
ви…» (Жизнь Арсеньева).  

Жизнь и смерть у И.А. Бунина не противопоставлены, 
а, напротив, образуют «…оксюморон, построенный на сое-
динении противоположных признаков одного и того же яв-
ления, что и раскрывает авторское восприятие бытия как 
неразрывного единства противоречивых начал» [12, с. 23]. 
Например: «…пели зяблики, желтела…акация, умилял…за-
пах зелени…И во всем была смерть, смерть, смешанная с 
вечной, милой и бесцельной жизнью!» (Жизнь Арсеньева). 

Принцип оксюморонного сопряжения, заострения, 
можно наблюдать практически всегда, когда возникают 
разные мотивы, связанные со смертью: 

− «Случилось нечто страшное и дивное, чудесное, не-
выразимо чарующее, сплошной восторг» (Преображение) 

− «Длинный земляной бугор могилы, пересыпанный 
снегом, лежал на скате у моих ног. Он казался то совсем 
обыкновенной кучей земли, то значительным – думающим 
и чувствующим» (Сосны)

− «…в огромном бархатно-фиолетовом ящике с мерз-
кими серебряными лапками лежит нечто священное…» 
(Жизнь Арсеньева)

− «… и это нынче, вот сейчас, произойдет с ним то по-
следнее, церковное, с чем он ни в малейшей мере не имел 
ничего общего при жизни, то самое дивное в мире…» 
(Жизнь Арсеньева)

Анализ позволяет отметить несколько межтекстовых 
лексических парадигм с повторяющимися лексемами: 
дивное – удивительное – чудо – чудесное (где актуализи-
руется сема «всякое явленье, кое мы не умеем объяснить 
по известным нам законам природы», «непонятное», «не-
постижимое» − Даль); нечто – нечто священное – ужас-
ное – существо – непристойное (при обозначении покой-
ного), данный лексический ряд  актуализирует смысл «не-
нужный, непригодный, бесполезный» (Даль).

Страх и ужас человека перед «мировым событием», ко-
торое оказалось совсем рядом, – ведущие мотивы расска-
за «Алексей Алексеич», где центральным событием явля-
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ется смерть главного героя, о которой мы узнаем сразу в 
экспозиции произведения, что и становится завязкой сю-
жетного хода.

В этом рассказе возникает мотив отношения окружаю-
щих к «мировому событию» − мотив быстрого забвения: 
«Даже и на похоронах-то будут думать только об одном: 
как бы покурить поскорей!» (Алексей Алексеевич). Этот 
мотив повторится и в других произведениях. Так, в рома-
не лирический герой, наблюдая первый день «рокового со-
бытия», отмечает: «…как попало шла наша беспорядочная 
жизнь, нетерпеливо ждущая роковой развязки этого бес-
порядка» (Жизнь Арсеньева).

Бунин открыто пишет о том, что его волнует, он всё вре-
мя сосредоточен на эмоциональном состоянии героя, ко-
торый «жадно» и «трепетно» наблюдает вынос тела по-
койного. «Мне опять показалось тогда, что в этом огром-
ном бархатно-фиолетовом ящике с мерзкими серебряны-
ми лапками лежит нечто священное, но вместе с тем и 
непристойно-земное, непотребное» (Жизнь Арсеньева). 
Продолжая наблюдать, герой отмечает следующее: «…вот 
сейчас всунут в его тугие пальцы с почерневшими ногтя-
ми «отпуск», польют его «елеем», крестообразно посы-
плют «перстью», покроют кисеей и крышкой, вынесут и 
закопают, и уйдут, и забудут…»

Есть ключевое суждение в рассказе «Сосны», оно как 

раз и приближает к пониманию предельно пристального 
внимания автора ко всем оттенкам и краскам жизни с её 
неотъемлемой частью − смертью: «Длинный земляной бу-
гор могилы, пересыпанный снегом, лежал на скате у моих 
ног. Он казался то совсем обыкновенной кучей земли, то 
значительным – думающим и чувствующим. И, глядя на 
него, я долго силился поймать то неуловимое, что знает 
только один бог, − тайну ненужности и в то же время зна-
чительности всего земного».

Выводы

В репрезентации художественного бинома «жизнь-
смерть» лежит принцип антонимического описания всех 
основных мотивов, представляющих смысловой объём 
бинома. Межтекстовые лексические парадигмы подчёрки-
вают повторяемость мотивов и образов, связанных с опор-
ными лексемами бинома.  Смерть неотступно сопрово-
ждает жизнь, но она враждебна жизни: «… чем… радост-
ней печет солнце, тем холоднее дует из тьмы…».

 Решающий пункт бунинского мировоззрения – проти-
воречивость созерцающего сознания: изображая огром-
ный и сложный в своей основе мир, размышляя о самых 
сложных темах, писатель не может быть однолинейным и 
однозначным.
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